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E D I T O R I A L

Els 100 de «L’Eclèctica»: 
la fi d’una «carència singular»?

La importància de les efemèrides i la commemoració dels dis-
tints aspectes que es relacionen, més o menys, amb la nostra 

personalitat col·lectiva i cultural com a poble ha estat, més d’una 
vegada, comentada des d’aquestes pàgines. La creació, el mante-
niment i la cohesió interna d’una societat depén, en gran part, 
de la difusió que es faça dels aspectes simbòlics i culturals propis. 
Per això, la celebració de fets que reforcen l’autoestima i poten-
cien l’ànim per continuar endavant no pot ser considerada, de 
cap de les maneres, com una activitat supèrflua. Almenys aquest 
és, si més no, el plantejament adoptat pels responsables d’aques-
ta revista. Per tant, no ha de resultar estrany tampoc que s’hi 
aprofite un esdeveniment literari intern –d’Edicions Bromera–, 
com el de l’arribada al número 100 de la col·lecció «L’Eclèctica», 
a fi d’editorialitzar sobre el tema.

Si la informació no ens falla, ens trobem davant la primera 
col·lecció exclusivament de narrativa d’una editorial valenciana 
que arriba al centenar de títols. Un fet autènticament històric 
donada l’escassesa de la nostra producció narrativa anterior. Re-
cordem, en aquest sentit, l’article de Joan Fuster «Una carència 
singular», publicat a Serra d’Or el 1972 i citat reiteradament com 
a punt d’inflexió de l’actual producció narrativa d’autor valencià 
en català. Per sort –trenta anys més tard–, s’ha vist superada ja 
aquella carència exclusiva dels valencians gràcies a l’existència de 
col·leccions com «L’Eclèctica» i d’altres corresponents a distints 
segells editorials. «Publicar 100 exemplars en un període de 14 
anys –tal com es diu al catàleg commemoratiu editat– significa 
donar a conéixer una mitjana de set novetats cada any.» I això en 
una societat amb uns índexs de lectura molt baixos i amb una 
encara escassa presència pública de la llengua pròpia en els àm-
bits d’ús de més prestigi social i econòmic. Una presència que, 
dit siga de passada, s’intentà impulsar, ara fa precisament vint 
anys, amb la promulgació de la Llei d’Ús i Ensenyament del Va-
lencià, la commemoració de la qual, malgrat totes les deficièn-
cies, tampoc no hauria de passar desapercebuda. Al cap i a la fi, 
entre altres coses, aquesta llei ha estat la que ha permés realitats 
com la del número 100 de «L’Eclèctica». Felicitem-nos, doncs, 
amb alegria i també, com no, amb esperança reivindicativa!
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Llavors, Umberto Eco no va estar-
se de dir-li: «Sou un home habi-

tuat a l’exercici de la intel·ligència. Per 
què, si sabeu que les icones que besau 
a la missa del matí no són relíquies 
autèntiques, ho feis amb veritable 
devoció?». La resposta del monjo fou 
així de clara: «No és el problema si són 
o no són autèntiques. Si les bes devo-
tament, puc sentir-ne el perfum». El 
professor de semiologia va compren-
dre que amb aquella resposta no havia 
volgut demostrar-li l’autenticitat de 
les icones, sinó explicar-li el poder 
convuls de la mentida, quan estam 
disposats a creure-la.

Eco sabia que la mentida que tro-
bam a la base de la literatura –la irrea-
litat verídica, algú n’ha dit– és un acte 
de llenguatge, un joc que permet la 
fabricació de la coherència i l’organit-
zació d’una realitat possible. La ficció 
no és, doncs, allò que fingeix: no és la 
realitat, sinó un simulacre, un miratge 
de la realitat, un embruixament capaç 
d’il·luminar, ni que només sigui el 
temps d’un llampec, l’estricta realitat 
de la vida. «Per favor, us ho suplic 
–deia un vell escriptor–, no m’ofengui 
preguntant-me si aquesta història va 
succeir alguna vegada. Jo l’he escrita 
perquè vostè faci que succeeixi...». Els 
mons que la literatura suscita succeei-
xen en la imaginació dels receptors. 
L’escriptor la fabrica, aquella mentida, 
el lector la configura en el seu magí. 
Llavors l’obra literària reviu en la 
ment d’aquells que la llegeixen i que, 
tot llegint-la, aixequen en l’espai de la 
ficció les representacions de la vida.

Sovint es subratlla que l’ésser hu
mà és l’únic animal capaç de mentir. 
Tot i que nombroses espècies fan ser-
vir subterfugis, i trampes, i enganys a 
fi d’escapar-se dels predadors o amb 
la finalitat d’obtenir la caça necessà-
ria per a sobreviure, cap animal no 
és capaç de recontar una història, de 
produir representacions de si mateix. 
Representar-nos a nosaltres mateixos 
i representar els altres en la ficció 
literària a fi de temptejar l’ordre que 
atribuïm al món i imaginar la reacció 
que aquest ordre fictici produeix. I és 
aquesta capacitat d’imaginar ficcions 
allò que ens fa xerraires, xafarders, que 
ens permet murmurar, que ens fa poe-
tes, narradors, profetes rebels.

Perquè la creació literària mai no 
parteix de zero. I és com si recupe-
rassis una veu remota que conta, una 
tradició que ressorgeix entre els teus 
dits, perquè tot just has començat a 
inventar-la. Llavors, l’univers de re-
lacions que emergeix de cada ficció, 
amb les seves primaveres, i els seus 
crepuscles, i les seves pluges, i els 
seus amors o els seus desamors, és 
inquietant; perquè en l’origen de la 
literatura hi ha sempre l’exercici de la 
llibertat de la intel·ligència. El món 
convertit en un acte de llenguatge, a 
partir del qual ens és possible tornar 
a mirar la vida –les insatisfaccions, 
les mancances socials, les insegure-
tats polítiques, l’egoisme vil–, quan 
pensàvem que era incapaç de donar 
més de si. Les ficcions són, tanma-
teix, una altra manera de parlar del 
desig. 

Els mons que 
la literatura suscita 

succeeixen 
en la imaginació 
dels receptors. 

L’escriptor la fabrica, 
aquella mentida, 

el lector la configura 
en el seu magí

Explica Umberto Eco en un llibre de 1999 una 

petita història,  gairebé una anècdota, que li 

succeí al mont Athos, on va trobar un monjo 

bibliotecari  que parlava  francès correcta-

ment.  Aquest li  confessà que el maig del 68 

havia estat a la Sorbona rere les barricades, 

i  que,  passat aquell temps d’eufòria revolu-

cionària,  havia fet el  camí de la  conversió 

religiosa fins a retirar-se a Athos,  el mones-

tir solitari .

una altra manera 

de parlar del desig
Gabriel Janer Manila
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L’opinió de la crítica
«Una obra que presenta múltiples lectures 
[...] a la qual el lector pot aproximar-se des 
de diferents perspectives: la històrica [...], la 
sentimental [...], la costumista [...], la polí-
tica [...], i finalment l’econòmica [...]. Una 
novel·la de molt d’interés per a tots els valen-
cians que, ara, Isabel-Clara Simó ha actualit-
zat i revisat perquè torne a omplir les nostres 
llibreries. Per molts anys, entre nosaltres.»

Ezequiel Moltó, El País 
octubre de 2003

«El mèrit de l’historiador castellonenc és 
acostar-nos a la realitat de la Guerra Car-
lina des de prismes diferents [...]. Allò in-
teressant d’aquesta obra és la genialitat de 
l’autor a l’hora d’exposar el xoc de menta-
litats i de formes de vida que es dóna entre 
el camp i la ciutat.»

Pau Tobar, Caràcters 
octubre de 2003

«Mai fins ara no havia topat amb un llibre de 
poemes encapçalat per un paràgraf tan me-
morable. [...] Solbes ens descriu en aquest pa-
ràgraf el que després ens mostra, pàgina rere 
pàgina: una dedicatòria i 46 poemes visuals 
que són jocs tipogràfics d’una exquisidesa en-
tendridora [...] que ens faran somriure com 
sovint només ho aconsegueix una besada.»

Màrius Serra 
Avui, octubre de 2003

«Agustín Fernández Paz és un dels autors més 
interessants del panorama literari del país, 
un gran creador d’atmosferes i d’ambients 
tenebrosos, cosa que observem a Nit d’ombres 
voraces.»

Pep Molist, Presència 
novembre de 2003

«De la mà del professor Vilarroya, [...] el lli-
bre convida a viatjar pel temps i l’espai de la 
recerca científica en un itinerari que ens des-
cobreix el que sabem sobre el funcionament 
del cervell i l’adquisició del llenguatge.»

Avui, setembre de 2003
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perfil    

La imaginació desbordada d’Ira Levin 
és capaç de crear, entre la profecia 

pertorbadora i la ironia trapella, univer-
sos de ficció estranyament inspirats en 
la realitat. En algunes de les seves novel·
les, com ara This perfect day (1970) o 
The Stepford Wives (1972), la mirada 
ingènua o innocent dels seus herois es 
confronta amb un món alienador, des-
concertant. Les creacions de Levin, que 
juguen hàbilment amb les estratègies i 
els recursos de gènere, s’adrecen a un 
públic lector ampli, al qual es vol sobre-
tot captivar i divertir.

A la manera de 1984 d’Orwell, This 
perfect day és una distopia que descriu 
un món administrat totalitàriament per 
un ordinador gegant. De la massa d’ha
bitants cretinitzats per la injecció quo-
tidiana del Prozac de torn, en sobresurt 
un individu que es rebel·la contra el sis-
tema. També la jove protagonista de The 
Stepford Wives qüestiona el microcosmos 
d’esposes submises que, mentre els seus 
marits s’apleguen en un club secret, es 
dediquen només a fer les feines domèsti-
ques amb una alegria inquietant.

En canvi, a la novel·la The boys from 
Brazil (’Els nens del Brasil’, 1976), el Mal 
apareix ben personificat, en primer pla: 
un exmetge nazi del camp de concentra-
ció d’Auschwitz, el sinistre Dr. Mengele, 
refugiat al Brasil, reprèn els experiments 
genètics amb la dèria de crear tota una 
sèrie d’infants clònics a partir de la sang 

de Hitler. Duta al cinema per Franklin 
J. Schaffner el 1978, brinda una versió 
visionària fins al desassossec de la mani-
pulació genètica amb finalitats criminals.

Si l’única novel·la de Levin tradu-
ïda al català és el seu primer thriller, 
Una besada abans de morir, publicat 
el 1963 dins de la mítica col·lecció 
«La Cua de Palla», ara tenim la sort 
de gaudir de la primera obra teatral 
–incorporada a «Bromera Teatre»– en 
la nostra llengua: Trampa mortal (Death­
trap). Estrenada el 1978 a Broadway, 
amb un èxit espectacular, Trampa mortal 
és una comèdia d’intriga modèlica que 
recull la millor tradició anglosaxona (de 
Christie a Hitchcock) i que fou traslla-
dada també al cinema el 1982, sota la 
direcció de Sidney Lumet.

Ordida amb meticulositat d’artesà, 
Trampa mortal planteja un joc metate-
atral en què un dramaturg d’èxit en 
plena crisi creativa, Sidney Bruhl, rep 
una còpia d’una comèdia d’assassins 
molt bona –de títol homònim al de Le-
vin– escrita per un seu alumne. Prepara 
Bruhl, fabulador compulsiu, un parany 
per apropiar-se’n? O és un dels protago-
nistes principals d’aquesta obra perfecta? 
Amb ribets satiricohumorístics, Levin 
manipula la trama al seu gust i constru-
eix una intriga rodona i captivadora: un 
espai isolat, un mòbil contundent, sense 
testimonis, una víctima propiciatòria... 
Realitat o ficció? 

ira 
levin

FRANCESC fOGUET I  BOREU

ira levin (nova york,  1929 )  és  un novel·lista , 

dramaturg i  guionista novaiorquès que,  com 

un rei midas a l’americana, ho converteix tot 

en èxit. entre les seves peces de teatre, molt ben 

acollides a broadway, destaquen la comèdia critic’s 

choice  (1962) ,  l’obra de suspens veronica’s  room  (1974) 

i  la peça d’intriga deathtrap  (trampa mortal,  1978) .  la 

seva novel·la més coneguda és rosemary ’s  baby  (1967) , 

visió agredolça d’una jove parella com cal, 

víctima d’una secta satànica.  l’optimisme i  la 

joia  de rosemary es  veuen amenaçats per la  

intervenció del mal,  que genera dubte,  por i 

angoixa. roman polanski en féu una reeixida adapta-

ció cinematogràfica, intitulada la llavor del diable 

(1969),  amb mia farrow i john cassavetes com a parella 

protagonista.

les creacions
de Levin,

que juguen hàbilment
amb les estratègies i

els recursos de gènere,
s’adrecen a un

públic lector ampli,
al qual es vol sobretot

captivar i divertir
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? Llibreries 
de referència

Pere Duch ha estat distingit amb el 
Premi Boixareu Ginesta al Llibreter de 
l’Any. Aquest guardó reconeix la tasca 
duta a terme per aquest llibreter i el 
seu equip de col·laboradors, que han 
convertit Babel en un dels principals 
focus d’irradiació cultural de Castelló 
i les seues comarques. També la Llibre-
ria 22, tota una institució a la ciutat de 
Girona, està d’enhorabona: enguany 
celebra el 25é aniversari. Felicitats a 
tots dos i per molts anys!

Famosos 
que fomenten 
la lectura

Es parla molt de la necessitat d’im-
plicació dels personatges públics en la 
promoció lectora. En vista dels resul-
tats, cal dir que funciona. L’ombra del 
vent, de Carlos Ruiz Zafón, ha multi-
plicat les seues vendes a Alemanya des 
que el ministre d’Exteriors d’aquell 
país, Joschka Fischer, en recomanara 
la lectura en un programa de televisió. 
D’altra banda, El doncel de don Enrique 
el Doliente, una obra menor de Maria-
no José de Larra, viu un inesperat boom 
des que Letizia Ortiz li’n regalara una 
edició facsímil al príncep d’Astúries en 
l’acte de petició de mà. Està comprovat 
que, pel que fa al foment de la lectura, 
tota pedra fa paret.

Porrot d’Honor 
per a Carles 
Alberola

El dia 12 de desembre es va lliurar a la 
ciutat de Silla el Porrot d’Honor de les 
Lletres Valencianes a Carles Alberola 
en reconeixement de la seua trajectòria 
com a dramaturg. Alberola, un dels 
«homes de teatre» més populars del 
nostre país –com ho confirma l’èxit 
als escenaris del seu últim espectacle: 

«A la meua edat no m’he de posar a 
estudiar valencià.»

Luis Díaz Alperi 
(Alcalde d’Alacant)

«La majoria està futbolitzada o 
granhermanitzada.»

José Luis Sampedro 
«El Cultural» d’El Mundo 

«La gent que no té llibres a prop, 
com pot suportar les incerteses, 
els moments dolents, la mort 
dels éssers estimats, la vida en de-
finitiva?»

Arturo Pérez Reverte 
Europa Press 

Dubtes

Si l’Acadèmia Valenciana de la Llen
gua havia de ser l’únic organisme re
gulador i normativitzador del valencià, 
per què algunes institucions públiques, 
com la Diputació de València, conti-
nuen donant generoses subvencions a 
la secessionista Real Academia de Cul-
tura Valenciana? No és això una gran 
contradicció?

Per què s’han posat de moda els crí-
tics destroyer, aquells que es dediquen, 
sense massa arguments, a destruir per 
complet qualsevol obra que han de 
ressenyar?

Per què una revista mil·lenària com 
El Temps publica articles en què s’hi  
menysprea de manera tan contundent 
com injusta la faena lloable de cente-
nars d’escriptors de literatura juvenil 
en la nostra llengua?

Per què la polèmica sobre el paper 
dels crítics a Catalunya és impensable 
al País Valencià? Quin és i quin hauria 
de ser el paper de la crítica valenciana?

Bona nit
Josep  franco

Que, en el món de les informa-
cions supèrflues, de les afirmaci-
ons gratuïtes, de les tergiversacions 
i dels eufemismes cínics, un breu 
discurs sincer provoque reaccions 
apassionades és emocionant. I ai-
xò va passar l’altre dia quan Josep 
Gregori, en l’acte de concessió dels 
Premis Ciutat d’Alzira, va dedicar 
unes paraules a ponderar el taran-
nà dialogant de l’actual conseller 
de Cultura, present en la sala per 
primera vegada des que el Partit 
Popular va accedir al govern de la 
Generalitat Valenciana.

Que, 25 anys després de regir-
nos per una Constitució mani-
festament millorable, ens trobem 
encara en aquest punt és un indici 
més que la vida política valenciana 
no ha assolit la normalitat; per 
això, les últimes paraules del con-
seller, un senzill «Bona nit», són 
esperançadores. Ara només cal que 
traslladem aquesta nova situació 
de respecte mutu, del tot normal, 
als àmbits en què l’administració 
pot i ha d’influir: l’educació, la 
promoció cultural sense prejudi-
cis, les ajudes a la creació i a les 
publicacions, la política de protec-
ció i discriminació positiva a favor 
del valencià, la dignificació de les 
nostres biblioteques públiques... I 
que els nous dirigents del PP si-
guen capaços de mantenir a ratlla 
els energúmens que creuen que es 
poden passar la legalitat per l’en-
trecuix. L’administració autonò-
mica, si ens vol convéncer que, per 
fi, hem començat a avançar cap a 
la dignificació del valencià, ha de 
passar de les declaracions a les ac-
tuacions, per veure si a la plaça de 
la Batllia, al Palau de Benicarló o 
al carrer Tucuman d’Alacant, algú 
ens respon «Bon dia» quan li diem 
«Bon dia». Si no és així, només po-
drem dir, com el conseller, «Bona 
nit», i haurem d’apagar el cresol, 
abans que no se’ns acabe l’oli. 

Pere Duch

Letizia Ortiz
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Flaixos

Dades
La xarxa de Biblioteques Públi-
ques (BP) valencianes disposa de 
0,5 llibres per habitant; per apro-
ximar-se a la mitjana europea hau-
ria de duplicar aquesta xifra, com 
a mínim. L’estudi que ha elaborat 
la Fundació Germán Sánchez 
Ruipérez i que va ser presentat en 
el marc del III Saló Valencià del 
Llibre no deixa cap dubte: des del 
1994 s’ha ralentitzat el creixement 
del nombre de noves BP i han 
descendit de manera preocupant 
les visites fins a l’1,1%, mentre la 
mitjana estatal se situa en l’1,4%. 
Ha abaixat també l’adquisició de 
volums i, pel que fa als préstecs per 
habitant, caldria multiplicar per 8 
les xifres valencianes a fi d’arribar a 
la mitjana europea. La conclusió és 
clara: calen moltes més inversions 
públiques per a dotar adequada-
ment les col·leccions i els fons de 
les BP valencianes i crear-ne de 
noves. 

Spot–, uneix el seu nom al de la presti-
giosa nòmina de guardonats que l’han 
precedit i entre els quals figuren per-
sonalitats com Vicent Andrés Estellés, 
Enric Valor, Vicent Ventura o Isabel-
Clara Simó.

Televisió i 
lectura en 
la infantesa

Un avís per a pares i educadors: els in-
fants que passen moltes hores davant 
el televisor tenen més dificultats per a 
aprendre a llegir. Aquesta és la princi-
pal conclusió de l’estudi publicat per a 
la Fundació Kaiser dels EUA. El Foro 
del Espectador ha ratificat aquestes da-
des i afirma que els menors de l’Estat 
espanyol dediquen més hores a l’any 
a veure televisió que a anar a classe. I 
encara més preocupant: quin tipus de 
programes veuen?

Escriptors que 
ens han deixat

Els lectors hem perdut recentment dos 
grandíssims escriptors que eren, a més, 
un referent de talent, prestigi i bon-
homia. Miquel Martí i Pol, el «poeta 
del poble», va ser enterrat aquest no-
vembre en un acte multitudinari. Un 
mes abans, el cor de Manuel Vázquez 
Montalbán deixà de funcionar a l’ae-
roport de Bangkok. Montalbán publi-
cà el gruix de la seua obra a Planeta, 
una editorial que ha perdut també 
durant l’últim any altres escriptors de 
referència del seu catàleg, com Terenci 
Moix o Vizcaíno Casas, a més del seu 
fundador, José Manuel Lara.

Mor «l’escriptor 
de Tànger»

Tal com havia proclamat en alguna 
entrevista, no seria l’integrisme radical 
que el perseguia de feia anys el que li 

causaria la mort, sinó el càncer. Mo-
hamed Xukri, un dels principals refe-
rents de la literatura àrab en el món 
occidental juntament amb Naguib 
Mahfuz, ens ha deixat, com a testi-
moniatge de la seua difícil experiència 
vital, una trilogia autobiogràfica crua i 
punyent formada per El pa de cada dia, 
Els temps dels errors i Amor i maledicci­
ons. A la web <www.bromera.com> 
trobareu més informació sobre l’autor 
del Rif i la sucosa entrevista que li vam 
dedicar en L’Illa núm. 28.

Mariasun 
Landa, Premio 
Nacional

L’obra Krolodiloa ohe azpian (‘Cocodril 
sota el llit’), de l’escriptora basca Maria

sun Landa, ha estat distingida amb el 
Premi Nacional de Literatura Infantil 
i Juvenil que convoca el Ministeri 
de Cultura. Nit d’ombres voraces, del 
popular escriptor Agustín Fernández 
Paz, va resultar finalista en la mateixa 
categoria. Un altre autor gallec, Suso 
de Toro, ha rebut el Premi Nacional de 
Novel·la per l’obra Trece campanadas. 
En el pla internacional, el Premi No-
bel de Literatura 2003 ha anat a mans 
d’un escriptor amb bona part de la 
seua obra traduïda a la nostra llengua: 
el sud-africà J. M. Coetzee.

Un Saló amb 
menys lectors

El canvi d’ubicació del III Saló Valen-
cià del Llibre –enguany s’ha celebrat a 
la seu de la Biblioteca Valenciana i no 
al centre de la Beneficència, com estava 
sent habitual– és, al parer dels organit-
zadors, el principal causant de l’espec-
tacular pèrdua de vendes i públic: un 
30% menys que en l’edició anterior. A 
partir d’ara, s’obri un necessari període 
de reflexió per a redreçar la convocatò-
ria d’un certamen que reuneix en un 
sol espai gran part del fons editorial 
valencià.

Què és el 
bookcrossing?

La traducció del mot anglés bookcros­
sing és més o menys ’topar-se amb un 
llibre’. I en això consisteix aquesta auto-
denominada «comunitat d’amants dels 
llibres» que, nascuda fa uns tres anys als 
EUA, defensa lemes com ara «Fes del 
món una biblioteca» i «Llibres compar-
tits són llibres feliços». Es tracta de dei-
xar llibres abandonats (o «alliberats») 
en llocs públics (un banc, un caixer 
automàtic, el metro...) perquè els puga 
tornar a llegir la persona que el trobe. Si 
t’agraden els llibres gratuïts i vols inici-
ar-te en aquesta pràctica, pots consultar 
les webs <www.bookcrossing.com> i 
<www.bookcrossing-spain.com>. 

Vázquez Montalbán

A. Fernández Paz
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Des de la seua primera obra Histò­
ria de la follia fins a la seua His­

tòria de la sexualitat, els atacs, moltes 
vegades desproporcionats i sovint su
perficials, se succeïren de manera ex-
ponencial; i no precisament perquè, 
tal com els dos títols citats poden do-
nar a entendre, es considerés que el 
que ell feia fos història en lloc de fi-
losofia. La peculiaritat dels temes es-
collits, aparentment allunyats dels 
temes canònics de la filosofia, i tam-
bé les seues heterodoxes metodologi-
es –que ell designa com arqueologia 
dels discursos, genealogia del poder 
i hermenèutica del subjecte– anaren 
mostrant-lo davant els especialistes, i 
davant el públic general, com una rara avis, com l’enfant ter­
rible de la filosofia francesa que posa fi al regnat, a la gran­
deur, de l’omnipresent filosofia existencialista.

Ara bé, si Foucault és considerat pejorativament per 
molts una rara avis, és a causa de la incomprensió per 
part d’aquests del que és fer filosofia. Equiparar l’activitat 
filosòfica amb l’elaboració d’un sistema 
seria la font de tal apreciació. Però res 
no és com sembla, i Foucault tal volta 
haja de ser considerat sempre una rara 
avis, però no per l’extemporaneïtat de 
la seua producció, no per la radicalitat 
postmoderna, antihumanista i antisis-
tema de la seua obra, sinó més aviat per 
tot el contrari, per la plena actualitat 
–moderna i il·lustrada– del seu treball.

Foucault vist per Foucault

Per tal que el lector en català puga jutjar 
per si mateix en què consisteix la raresa 
de Foucault, Bromera ha escollit una 

sèrie de textos, de diferents èpoques 
i anys, i centrats cadascun en diverses 
temàtiques, textos on és Foucault qui 
parla d’ell mateix i de la seua forma de 
concebre la filosofia. Aquest Foucault 
vist per Foucault, que és així com hem 
titulat el llibre que presentem dins la 
col·lecció «Textures», és un Foucault 
fins i tot bastant desconegut per 
aquells que estan familiaritzats amb 
ell; és un Foucault diferent, que du-
rant totes les seues etapes ha tingut 
ben clar que la filosofia ha estat, és 
i serà una activitat, una activitat que 
no dubta de vincular explícitament a 
l’actitud il·lustrada. És per això que 
hem subtitulat aquest compendi amb 

el suggeridor i, qui sap si per a molts, també polèmic subtí-
tol de La filosofia com a activitat il·lustrada.

És per tant el lector, familiaritzat o no amb Foucault, 
familiaritzat o no amb les lectures filosòfiques, qui, com 
molt bé ens recorda en un dels textos recollits, ha de tenir 
l’audàcia de saber –Aude Saper–, i de pensar per si mateix 

en què pot consistir avui en dia això 
de fer filosofia. Fer-nos pensar quina 
és la raresa de Foucault, fer-nos pensar 
quina és, en definitiva, la raresa del que 
habitualment designem com a filosofia, 
és allò que pretenem aconseguir amb 
aquest recull d’onze textos –més un– de 
Foucault. 

Dir Foucault és parlar d’un dels filòsofs francesos més 

importants del segle XX. Un dels més importants i, al ma-

teix temps, dels més qüestionats. A Sartre, per exemple, 

ningú –tot i que no fos existencialista– no li negava 

que havia elaborat un sistema filosòfic, que havia creat 

filosofia. Tot el contrari ha passat amb Foucault.

MICHEL FOUCAULT: 

RARA AVIS?
josep a. bermúdez

Potser 
hem de considerar 

Foucault 
una rara avis 
per la plena 

actualitat –moderna i 
il·lustrada– 

del seu treball

Foucault vist per Foucault

Michel Foucault

Col·lecció «Textures»

Núm. 9. 288 pàgs.

Bromera, 2003
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15 anys del Premi de Novel·la Ciutat 

d’Alzira, 11 anys del Premi Europeu 

de Divulgació Científica Estudi 

General, 8 anys del Premi Bancaixa 

de Narrativa Juvenil i del Premi de 

Narrativa Infantil Vicent Silvestre, 

5 anys del Premi d’Assaig Mancomu-

nitat de la Ribera Alta, un total de 

68.600 euros per als guanyadors, cinc 

estatuetes de l’escultor Manuel 

Boix que esperen els guardonats.. . 

Tots els ingredients necessaris per 

a una vetlada literària tan inte-

ressant com la que van viure els 

més de sis-cents assistents al sopar 

de lliurament dels Premis Literaris 

Ciutat d’Alzira 2003.

La Sala Rex, a la capital de la Ribera, va 
ser el punt de trobada de personalitats 
del món de la cultura, de l’economia i 
de la política del País Valencià. 

 Joan Ignasi Pla, líder del PSPV, salu-
da l’editor Josep Gregori en arribar.

 Els escriptors castellonencs Vicent 
Marçà i Joan Andrés Sorribes amb el 
Llibreter de l’Any, Pere Duch.

 Jesús Huguet, M. Lluïsa Bolta, Toni 
Mollà i Ricardo Bellveser. 

 Francisco Tomás, rector de la Universitat de 
València; Esteban González Pons, conseller de 
Cultura, Educació i Esport; l’escriptor Josep 
Palomero; Elena Bastidas, alcaldessa d’Alzira; 
David Serra, director general de Política Lin-
güística, i Ascensió Figueres, presidenta de 
l’Acadèmia Valenciana de la Llengua, entrant 
a la sala.

 Els escriptors Anna Ballester, Carles Cano, 
Enric Lluch i Josep Millo, entre altres.

Trobareu informació completa de 
les obres distingides als XV Premis 
Ciutat d’Alzira a la secció «Premis» 
de la web: <www.bromera.com>
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 L’acte, amb guió de Roberto García, 
va estar conduït per l’actriu Cristina 
Plazas. 

 A més, el Grup Cru va posar música 
a la vetlada amb peces compostes per 
a l’ocasió. 

Els protagonistes de la nit, els guanyadors 
dels diferents premis que després rebrien 
els guardons de mans dels patrocinadors, 
en arribar a la vetlada literària.

El IX Premi Europeu de Divulgació 
Científica Estudi General va ser declarat 
desert, i acumula la dotació per a la prò-
xima convocatòria.

 Al final, la tradicional foto de família 
dels afortunats de la nit.

 Silvestre Vilaplana, guardonat amb 
el XV Premi de Novel·la Ciutat d’Alzira 
per Les cendres del cavaller, biografia 
novel·lada de Joanot Martorell.

 Dolors Garcia Cornellà va aconseguir 
el VIII Premi Bancaixa de Narrativa Ju-
venil. Mariano Casas en va resultar fi-
nalista.

 Francesc Gisbert, guanyador del VIII 
Premi de Narrativa Infantil Vicent Sil-
vestre.

 El guanyador del V Premi d’Assaig 
Mancomunitat de la Ribera Alta, Vicent 
Alonso.
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El noi va aparcar el cotxe a prop de l’aca-
dèmia de ball. Passaven cinc minuts de 

les set de la tarda i la noia ja l’esperava.
Les dues hores de l’assaig, les van passar 

perfeccionant el vals. No els costava gens 
d’aprendre noves figures i d’incorporar-les 
als moviments que ja coneixien. Es movien 
elegants, majestuosos, sense traves, al ritme 
que la música els proposava.

Acabada la classe i després d’haver-se can-
viat als vestidors, ella va dir, alegre:

–M’acompanyes?
Ell es va sentir contestar que sí. La resposta 

li havia sortit ràpida, sense dubtes, i això el va 
desconcertar. Què li passava? La nit anterior havia resolt, amb 
una convicció ferma que l’havia deslliurat de la culpa, que 
arribat el moment li diria que no podien marxar plegats. Que 
tenia un compromís a Barcelona i se n’anava volant. Però va 
descobrir que la voluntat és un ocell que esgarria el vol quan 
el desig envaeix la consciència dels homes.

Caminaven, ell callat i ella xerrant com si li donessin 
corda. No volien pensar en el que passaria, i això els feia 
avançar amb parsimònia. Van travessar 
el jardí de la casa i després es van quedar 
quiets al pas de la porta.

Van acostar les boques mentre es mi-
raven als ulls. Els llavis, tancats, es van 
tocar i es van estar així una estona, sense 
moure’s, sentint l’olor i la respiració de 
l’altre. Sabien que els convenia avançar a 
poc a poc, sense presses. Havien de pair 
bé allò que estaven encetant. Si avança-
ven esglaó a esglaó, sense saltar-se cap 
pas, guanyarien el permís per franquejar 
el graó següent. I així, només així, tindri-
en la força per desfer la prohibició que 
els podia ofegar el deler d’estimar-se.

Ella va ser la primera d’introduir la 
llengua en la boca del noi. La va fer sor-
tir dels llavis i va tocar amb dolcesa els 
d’ell, com si demanés permís per avan-

çar. El jove no va oferir resistència i va treure 
la seva per rebre-la. Les dues llengues es van 
acariciar, i de la boca de tots dos es va escapar 
un sospir que els va fer bategar el cor amb 
fúria. Van sentir l’impuls d’atacar, de llençar-
se a explorar com feres la boca de l’altre, de 
mossegar-se, de xuclar-se, de fer-se mal... Tal 
era la força de la passió emergent. Però es 
van reprimir, i l’esforç de la contenció va 
convertir en maquinal la besada, pendents 
com estaven tots dos de no desbocar-se.

Frenat el despropòsit, es van poder 
concentrar en el tacte de les llengües, ex-

plorant-ne la calidesa i la textura, la força i la flexibilitat. 
Amb la llengua es passejaven per les genives i les dents. De-
lerosos, s’empassaven la saliva de l’altre com si fos un pacte 
de sang, sabedors tots dos que el traspàs d’aquest fluid els 
permetria abandonar-se a l’altre. I al demà, luxuriós.

Les llengües, en acomiadar-se, ja ballaven un ritme di-
ferent, harmònic, cadenciós. Un ball que els inflamava els 
sentits i els omplia de l’altre. Lentament, van separar les 
boques: no sabien on eren i mai no haurien cregut, si algú 

els ho hagués dit, que el petó s’havia 
allargat tants minuts. Havien perdut la 
noció del temps.

Es van mirar als ulls i tots dos van 
constatar que avançarien junts un tros 
més d’aquell camí. Un camí tòrrid, 
perillós, clandestí. Es van deixar havent 
tastat l’essència de l’altre. 

L’Aurora

Núria Tió

Col·lecció «L’Eclèctica»

Num. 103. 168 pàgs

Premi de Literatura Eròtica 
La Vall d’Albaida 2003

Bromera, 2003

els llavis, tancats, 
es van tocar i 

es van estar així 
una estona, 

sense moure’s, 
sentint l’olor 
i la respiració 

de l’altre. Sabien que 
els convenia avançar 

a poc a poc, 
sense presses

N ú r ia   T i ó  ha   o btin    g ut   amb    L’ Au r o r a  el   X  P r emi   

de   L ite   r atu  r a  E r ò tica     L a  Vall    d ’ A lbaida      .  A ques    -

ta  esc   r ipt  o r a ,  llicenciada            en   psic    o l o g ia   i  se  -

x o l o g ia  ,  é s  la   p r ime   r a  d o na   g ua  r d o nada     en  

aquest       ce  rtamen     lite    r a r i .  P r ecisament          des   

d ’ una    sensibilitat           femenina        ,  c o mbina      l’ e r o -

tisme      i  la   tend    r esa    en   la   hist    ò r ia   v o luptu     o sa  

d ’ una    j ove  ,  l’ Au ro r a ,  que    desc    o b r eix    la   sexuali       -

tat  i  els    seus     aspectes        m é s  plaents       en   un   unive     r s 

ple    de   r efe   r è ncies      mit  o l ò g iques     .  Tot  se  g uit    us  

avancem      un   ext   r acte     de   l’ o b r a ,  que    j a  es   p o t 

t ro ba  r  a  les    llib    r e r ies   .

L’aurora
e x t r a c t e
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Q ü e s t i o n a r i

–Vostè defineix Pessoanes com un «di­
llatari».

–És una part lusitana d’un dillatari 
que fa molts d’anys que escrivisc i que té 
a veure amb la meva irrenunciable, però 
difícil, condició d’illòman menorquí.

–Quan va conèixer Pessoa? Des de 
quan hi té relació?

–Ens vam conèixer l’any 75, quan ell 
encara no era famós ni s’havia produït 
el seu boom. Vaig fer un article sobre 
la seva obra i el vaig traduir per gust. 
L’amistat continua.

–Si fa tant de temps que parla amb Pessoa, com és, però, 
que Pessoanes apareix ara i no abans? Es deu al fet que dar­
rerament ha treballat força en la preparació de dos llibres de 
literatura portuguesa?

–No, perquè l’antologia que ara surt de Sophia de Mello 
Breyner Andresen la vaig fer l’any 93 i el que prepar no sé 
quan s’acabarà. És simplement que no havia arribat el seu 
moment. 

–Amb quin heterònim de Pessoa s’identifica més?
–Tots són ell. M’agrada la simplicitat campestre de 

Caeiro, el classicisme grecollatí de Reis, però sobretot el 
prosaisme modernista i existencial de Campos.

–Per a vostè sembla que ficció i realitat són indestriables.
–També, com deia Espriu, «som indestriables / el meu 

poble i jo».
–Quin espai ocupa la literatura en la seua vida?
–Tot! «No puc ésser ni sóc més que 

Literatura» i com he escrit en el poema 
«A la poesia»: «Sense tu res no hauria 
tingut emoció / ni hauria estat tan bell 
açò que en diuen viure». Jo tot ho veig i 
ho visc amb ulls i cor literaris.

–Escriure i viure en vostè fan escriviu-
re. No hi ha solució de continuïtat entre la 
vida i la literatura?

–Per mi són el mateix, s’interaccio-
nen i es complementen.

–Com deia Pessoa, el poeta és realment 
un fingidor?

–Sí, i fingeix tan completament, que 
arriba a fingir que és dolor, el dolor que 
de veritat sent.

–Joan Fuster: «Els llibres no supleixen 
la vida. Però la vida tampoc no supleix els 
llibres». Hi està d’acord?

–Sí, i no només en això, sinó en 
moltes de les altres coses intel·ligents 
que va dir Fuster, com per exemple que 

la literatura consisteix a parlar de literatura, que la poesia és 
un joc de mots, que el poeta no és ell, sinó els seus versos i 
que el silenci és sempre una complicitat perquè callar és dir 
que sí. Fuster hauria d’haver estat francès.

–Pessoanes és una tribuna, diguem-ho així, per on passen 
alguns dels escriptors contemporanis més reeixits. Un diàleg 
amb les literatures d’altres llengües europees que el va empènyer 
a incloure-hi un poema en anglès i un altre en portuguès. És cert 
que podria acabar inventant-se heterònims per a cada idioma?

–El meu santoral literari és molt ampli, divers, i jo vull 
ser, com diu Steiner, un poeta extraterritorial, però des de 
Menorca. El que crec és que podria canviar de llengua o 
deixar d’escriure.

–Ha trobat a l’illa la seua particular Mequinensa?
–Em trob amb una societat que no valora ni estima prou la 

seva terra, el seu paisatge, la seva llengua, la seva cultura i perd 
la identitat. «Som indignes del do d’haver 
estat menorquins!»

–«Jo no cerc la Bellesa / sinó el Co­
neixement.» Què aporta la poesia al saber 
que no permet la filosofia o la ciència?

–Com diu Novalis: «La veritat que 
supera i la il·lusió que encanta». La poesia 
és la meva forma de ser i d’existir, de viu-
re solidari compromès amb el món. 

PONÇ PONS: 

«no puc ésser ni sóc més que  

Literatura»
juli capilla

Pess   oanes    ,  del    men   o rqu í  P o nç   P o ns   ( A lai   o r , 

1956) ,  ha estat GUARDONADA AMB el Premi ALFONS 

EL MAGNÀNIM DE POESIA que atorga la Diputació 

de València.  El poemari de Ponç Pons estableix 

un diàleg amb alguns dels més reeixits heterònims 

de l’escriptor portugués –Alberto Caeiro, Álvaro 

de Campos, Ricardo Reis. . .–,  i  amb d’altres figures 

insignes de la literatura contemporània, com ara 

Ezra Pound, Robert Walser, Seamus Heaney, James 

Joyce, García Márquez, Josep Pla i  Cesare Pavese.

vaig conèixer Pessoa 
a l’any 75, quan 

encara no era famós. 
L’amistat continua
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Repassant els primers 14 anys de vida de l’emblemàtica 
col·lecció, ens adonem de seguida que hi ha aportacions 

dels escriptors valencians que més han reeixit en la literatura 
catalana contemporània. Hi són pràcticament tots: Vicent 
Josep Escartí, Josep Franco, Manel Joan i Arinyó, Josep Lo-
zano, Josep Palomero, Josep Lluís Seguí, Isabel-Clara Simó, 
Ferran Torrent, i fins i tot Joan Francesc Mira i Enric Sòria, 
que hi han contribuït amb excel·lents traduccions.

Al seu costat cal destacar també, per mèrits propis, les 
obres del que podríem anomenar «nous 
valors» de les nostres lletres. En aquest 
grup hem d’incloure escriptors –i tam-
bé, afortunadament, escriptores que s’hi 
han incorporat durant els últims anys– 
que han fet incursions valuoses en el 
que s’anomena «literatura per a adults». 
Molts d’aquests noms han estat desco-
berts gràcies als diversos certàmens lite-
raris que es publiquen regularment dins 
«L’Eclèctica», i entre els quals es tro-
ben les convocatòries més prestigioses: 
el Ciutat d’Alzira, el Joanot Martorell, 
l’Alfons el Magnànim... Els interessats 

podeu trobar-ne els noms i informació sobre les obres i els 
premis a la web de l’editorial: <www.bromera.com>.

Créixer amb Bromera

En un país amb uns índexs de lectura tan baixos com el 
nostre, publicar una mitjana de 7 noves propostes editorials 
a l’any en una sola col·lecció és una gosadia que respon a 

dos factors: d’una banda, el desig de 
Bromera de créixer i de fer créixer l’edat 
dels lectors que, segons les enquestes, 
abandonen l’hàbit de la lectura en su-
perar l’etapa escolar; de l’altra, reflecteix 
l’excel·lent moment creatiu que es viu al 
País Valencià, on durant els últims anys 
han sorgit nombrosos autors d’un gran 
interés.

Les fredes estadístiques ens ajuden a 
copsar la importància de la col·lecció i a 
corroborar les afirmacions anteriors: els 
més de 300.000 exemplars venuts con-
firmen que es treballa en el bon camí, i el 

Tot i els baixos 
índexs de lectura, 

«L’Eclèctica» 
presenta una mitjana 

de 7 noves 
propostes editorials 

cada any

diuen que la biografia d’un editor la configura el seu 

catàleg. Si hem de fer cas d’aquesta premissa, el llistat 

dels 100 primers títols de la col·lecció «L’Eclèctica» 

dóna bona mostra del que ha estat, fins al moment, 

la trajectòria vital de Bromera: una editorial cap-

davantera i  dinàmica, que aposta decididament per 

fomentar el plaer de la lectura mitjançant propos-

tes literàries de qualitat amb una visió generalista 

i  eclèctica, però sempre coherent, del fet literari. 

Ja ho deia Jorge Herralde: «La primera fidelitat d’un 

editor ha de ser amb el seu projecte, és a dir,  amb els 

seus lectors».

  
MOLT MÉS QUE UNA COL·LECCIÓ

JOAN CARLES  GIRBÉS
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Les traduccions poden acomplir 
una funció més o menys central en 
una determinada literatura nacional. 
En el cas de la nostra, hi va haver 
una època (el primer terç del segle 
xx, si fa no fa) en què la traducció 
es va considerar un terreny ideal per 
a l’experimentació amb noves formes 
expressives en la prosa literària. Per 
tant, les traduccions hi feien una mica 
d’avantguarda, i la seua importància 
estratègica es fa palesa amb una sim-
ple ullada a la nòmina d’escriptors 
il·lustres que no van menystenir el 
conreu de la traducció.

Avui dia, les nostres traduccions 
ja no ocupen aquesta mena de posi-
ció, però no per això han deixat de 
ser imprescindibles. Si abans eren 
un banc de proves, ara serveixen el 
propòsit d’obrir una finestra a l’ex-

terior, veure què hi passa de rellevant 
i anostrar-ho. Això cal entendre-ho 
com un símptoma de normalitat.

De fet, les traduccions de «L’Eclèc
tica» formen part d’un intent de 
normalització literària –complemen-
tari del de normalització lingüísti-
ca– consistent a posar a l’abast dels 
nostres lectors obres foranes de mè-
rit. En aquest sentit, la tria d’autors 
i títols podria considerar-se original i 

fins i tot arriscada, per molts motius. 
L’anglés, que, en general, és la llen-
gua de la qual més literatura es tra-
dueix (tant al català com al castellà), 
no està massa representada: algun 
clàssic (De Quincey, Conrad) al cos-
tat d’autors molt joves (Justin Hill). 
Hi ha, en canvi, un bon nombre de 
traduccions de l’àrab: tres d’obres de 
Mohamed Xukri i dues de Naguib 
Mahfuz. Altres llengües i autors re-
presentats són el francés (Simenon, 
Green, Simon), el portugués (Fon-
seca), l’alemany (Roth), l’italià (Ta-
bucchi), el gallec (Casares, Reigosa) 
o el basc (Atxaga, Irigoien). Tot ple-
gat, el mosaic ofereix peces ben va-
riades, sempre dins d’un nivell de 
qualitat indubtable. 

*Professor de traducció.

LES TRADUCCIONS DE «L’ECLÈCTICA»
J o sep    M a rc o *

fet que pràcticament la meitat dels títols 
de «L’Eclèctica» han arribat a les llibreri-
es en els últims 5 anys és molt revelador 
del moment d’ebullició creativa que, 
com déiem, viuen les nostres lletres. El 
59% de les obres són d’escriptors valen-
cians, mentre que els altres títols corres-
ponen, a parts iguals, a autors de la resta 
del domini lingüístic i a traduccions.

Resseguint els títols publicats a 
«L’Eclèctica», podem entendre l’evolució 
i la solidesa de la narrativa valenciana 
contemporània. Però no sols això, per-
què si comparem el format dels inicis 
–més menut i amb dibuixos en unes 

cobertes negres que remarcaven el caràc-
ter unitari de la col·lecció– i l’actual –de 
dimensions més grans, amb fotografies 
que fan visibles els autors a les solapes i 
fotomuntatges i tipografies diversificades 
a les cobertes que remarquen la singula-
ritat de cada títol–, hi veurem reflectida 
l’evolució de les tendències en el món 
editorial de l’última dècada i mitja.

Amb El Mut de la Campana cele-
brem alguna cosa més que els 100 títols 
de la col·lecció més prolífica de Brome-
ra; celebrem també l’estadi de maduresa 
a què han arribat les nostres lletres. Per 
molts anys! 

resseguint els títols 
publicats la possibilitat 

a «L’Eclèctica» 
podem entendre 

la evolució i la solidesa 
de la narrativa 

valenciana 
contemporània

Naguib Mahfuz, l’únic Premi Nobel àrab
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JOSEP LOZANO:  

«La novel·la és un 
procés de seducció»

JORDI SEBASTIÀ

josep lozano es va donar a conèixer amb Crim de Ger­

mania ,  una obra que li assegurà un lloc preeminent 

en el nostre panorama literari i  que li  va procurar 

nombrosos seguidors.  Des d’aquell moment,  però, 

ha anat publicant els  seus treballs  amb un ritme 

que els lectors devots troben exasperant. Per això 

l’aparició d’El Mut de la Campana ,  la seua nova novel·

la,  és tot un esdeveniment literari.  Lozano torna a 

cabussar-se en un dels moments més turmentats de 

la nostra història,  en aquest cas la barroca i  deca-

dent València del segle xvii  infestada per la pesta. 

L’autor reflexiona amb nosaltres sobre la novel·la, 

les relacions amb la història i,  a més, ens anuncia els 

seus nous projectes.

–Quan vaig comentar a un amic que faria una entrevista a 
Josep Lozano, em va dir: no és l’autor de Crim de Germania? 
Li molesta aquesta identificació amb la seua primera novel·la?

–No m’afecta massa això. És un llibre del que estic 
content. Als autors se’ls associa amb un llibre, sobretot a 
posteriori, tot i que jo espere que la gent m’associe amb més 
d’un. Hi ha casos molt ex-
trems, com Juan Rulfo, que 
només va fer Pedro Páramo 
i El llano en llamas i amb 
això va acabar la seua pro-
ducció; però si jo et dic ara, 
Miguel Delibes…

–El camino.
–I Cinco horas con 

Mario, Las ratas, Los santos 
inocentes… I Flaubert?

–Bovary.
–I L’educació sentimen­

tal, Salambó… Inevitable-
ment te’n vas a una obra 
tot i que en tinga moltes més i també 
magnífiques. Encara que també hi ha 
casos en què a l’autor sí que li molesta. 
A Zorrilla, sempre se l’associava amb 
Don Juan Tenorio i això l’emprenyava 
perquè precisament havia venut molt 
malament els drets d’aquella obra i era 
la que l’havia fet més popular i més es 
venia.

–També em va comentar que li pre­
guntara per què deixa passar tant de 
temps entre la publicació d’una obra i la 
de la següent.

–Hi ha una sèrie de coses que cal 

considerar. Jo preguntaria primer si un escriptor té l’obli-
gació de fer una producció continuada i prolífica. Una altra 
qüestió molt important és que jo em guanye la vida de fun-
cionari i m’he de marcar uns horaris, i això em resta per a de-
dicar-me a l’escriptura. Si venguera molts llibres, potser em 
plantejaria un canvi. La veritat és que durant els anys vuitan-

ta vaig intentar dedicar-me 
exclusivament a la literatu-
ra però no va poder ser, tot 
eren problemes

–De quina mena?
–Econòmics: deutes i 

més deutes. Després també 
cal deixar clar que jo no 
tinc cap imperatiu categò-
ric per a escriure, és a dir, 
jo he volgut escriure una 
sèrie de coses, les he fetes, i 
no tinc l’obligació de traure 
una novel·la cada dos anys. 
Per una altra banda, tinc 

un cert nivell d’autoexigència i de rigor 
per allò que faig. Crec sincerament que 
s’escriuen molts llibres i se’n publiquen 
massa, i alguns van contra la massa 
forestal; els llibres són originàriament 
fusta i alguns estarien molt millor si 
hagueren continuat sent fusta.

–Amb El Mut de la Campana ha tor­
nat al nostre passat i a moments dramàtics 
de la nostra història com ja va fer en Crim 
de Germania, per què?

–M’abellia parlar d’una València de
cadent, on s’accentua el procés de caste-
llanització i on s’agreuja eixa visió que 

Molts llibres  
van contra

la massa forestal, 
perquè els llibres 
són fusta i alguns 

estarien molt millor 
si hagueren continuat 

sent fusta 
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té el centre dels valencians com a «fue­
lles y muelles», de poble ajustadís. L’au-
tor de Carmen cita una frase que deia: 
«en Valencia, la carne es nada, los hom­
bres mujeres y las mujeres nada».

–Això ho diu Mérimée?
–No, ho cita, i a més no hi està 

d’acord. Mérimée vingué ací per escriure 
una sèrie de cròniques per a una revista de 
París i una d’elles va ser la d’una execució: 
la d’un llaurador que trauen de les Torres 
de Quart i porten a la plaça del mercat a 
penjar-lo per una història passional, per-
què matà un altre per una dona. Per a 
Mérimée això demostrava que la cita no 
era certa, que ací la «carne sí que era algo». 
M’atreia la València d’una societat límit, 
com pot ser el període de pesta, i després 
també parlar de la ciutat barroca, deca-
dent, convulsa, beata, fanàtica…

–Com en tots els seus treballs, s’hi en­
devina un procés de documentació molt ex­
haustiu. Quines en són les fonts principals?

–De fora, hi havia alguna relació i alguns documents 
de Mallorca, però pocs; i també m’he llegit alguns dietaris, 
com els de Jeroni del Real i Jeroni Pujades, i tres o quatre 
dietaris de Perpinyà, tots 
de l’època. I pel que fa al 
nostre país, m’he llegit el 
dietari de Porcar, sobre el 
qual estic preparant una 
tesi doctoral, el d’Aierdi i el 
dels germans Vich. Després 
he llegit altres coses com 
el Llibre d’antiguitats, de 
teatre, documentació sobre 
l’arquebisbe Aliaga, sobre el 
beat Simó i bé… la veritat 
és que quan estàs escrivint 
una novel·la ets molt recep-
tiu a tot allò que t’interessa. He llegit tot el que he vist sobre 
el tema; si ho he aprofitat o no, no ho puc saber del cert.

–Seguint el seu treball literari, em fa la impressió que hi ha 
una intensificació, primer a Ribera i ara en aquesta darrera 
novel·la, del treball lingüístic, de la recerca de mots i expressions 
que contribueixen molt a crear l’ambient, geogràfic i temporal.

–La novel·la històrica ho requereix; el que resulta difícil 
és fer ficció en lloc d’erudició, i l’ús del llenguatge és un gran 
aliat: per tal que resulte versemblant, només pots utilitzar un 
llenguatge arcaïtzant. Per a mi allò important era la història, 
per damunt del context, amb les necessàries referències sobre 
l’època, però sense oblidar mai que sobretot hi ha la ficció. I 
la llengua també és important, evidentment. Ja ho vaig fer a 
Crim de Germania, un treball de recuperació de locucions, al-
gunes actuals i d’altres no.

–Al final de la lectura, el lector es tro­
ba davant d’uns poders molt forts, com la 
religió o la tradició, que arriben a resultar 
angoixants.

–Jo volia remarcar el poder omni-
present de l’Església, que condicionava 
no sols la vida, sinó fins i tot el pensa-
ment de les persones, i volia que l’am-
bient i la història es fusionaren, que tot 
quedara arredonit i versemblant: aquest 
és el treball de la novel·la.

–A El Mut de la Campana hi ha una 
història d’amor-passió, però és la passió 
l’element fonamental?

–La passió n’és un element molt im-
portant, però jo parle de més coses, de la 
indecisió, per exemple, de la repressió.

–I si s’interpretara la seua novel·la com 
una història d’amor?

–Per què no? Potser, en tot cas com 
una història d’amor impossible, que són 
els amors vertaderament novel·lables, 
perquè els possibles són un poc més 

avorrits, més amables, però més avorrits.
–Hi ha un moment en què fra Bernat, el protagonista, 

reflexiona sobre la seua vida i la troba marcada, tant per sa 
mare, que el dirigí cap a la 
vida eclesiàstica, com després 
per una passió que no pot 
controlar.

–Jo crec que ell assu-
meix la contemplació de la 
vida des d’un punt de vista 
religiós, i això comportava 
que açò era un passatge 
cap a l’altra vida i que, a 
més, calia tenir un com-
portament exemplar per a 
després salvar-se. D’aquest 
plantejament se n’escapa 

un poc Constança i també el mateix Bernat a vegades, quan 
està amb ella, però molt poc perquè és una persona molt 
indecisa.

–Però quan ell tria la vida religiosa no sembla una decisió 
molt vocacional.

–No, el mouen més la por i l’ambició que no la vocació. 
Ell té por d’una autoritat tan forta, té por del fet que puga 
anar contra ell i per això decideix d’incorporar-s’hi.

–En aquest context, resulta important l’acte de fe que descriu 
de manera molt crua al començament de la novel·la i que marca 
decisivament el protagonista. Per cert, els condemnats a la fogue­
ra ho són per sodomia i recorde que també hi ha un personatge de 
Crim de Germania perseguit per la seua condició homosexual.

–Evidentment és un tema que apareix en les meues 
novel·les i que vull tractar, però en aquest cas era quasi obli-

Josep Lozano (Alginet 1948) 

és un dels escriptors valencians 

imprescindibles des que el 1979 

va publicar Crim de Germania. És 

traductor i també autor de Ribera i 

dels reculls Laodamia i altres contes 

i Històries marginals.

El Mut de la Campana represen-

ta el retorn de Lozano al nostre 

passat més turbulent. La València 

barroca del segle xvii serveix de 

marc per a una història impossi-

ble d’amor i passió entre un frare 

i una actriu de comèdies. 
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gatori, perquè si volia posar el personat-
ge davant d’uns fets tan colpidors, havia 
de triar entre la crema d’una bruixa o la 
d’un homosexual. I el que conte és un 
fet històric ben documentat: es tracta 
d’un metge, crec que es deia Miquel Pe-
ris, que estava fent explicacions a la Uni-
versitat, i els familiars de la Universitat 
l’interromperen per dir-li que els inqui-
sidors volien parlar amb ell. El tancaren 
durant tres anys i la primera volta que el 
tragueren va ser per cremar-lo. Crec que 
ho conte així a la novel·la.

–Sí, que no l’ha rellegida?
–No, no ho faig mai. Els contes de 

Laodamia sí que els vaig remirar perquè 
en la segona edició he modificat algunes 
coses però no massa; quan un llibre s’ha 
publicat, el done per conclòs.

–En les seues novel·les s’aprèn història, 
encara que no siga la seua voluntat.

–Subjacentment sí que ho és, perquè 
una de les constants del que jo escric és 
el recobrament de la memòria històrica 
i això sí que és voluntari.

–Però m’imagine que amb tanta do­
cumentació el perill d’ofegar la narració 
és molt fort.

–Sí, una vegada tens tota la docu-
mentació has de seleccionar molt per-
què, finalment, un novel·lista ha de fer 
ficció i no erudició. Per a l’erudició ja 
hi ha la història o l’economia, i a vega-
des amb tanta documentació pots caure 
en el risc de fer una obra excessivament 
erudita i això entrebanca la identificació 
del lector amb el text. Un escriptor ha de 
presentar al lector un text que siga un plaer, un plaer o una 
amenitat, si el que fas és demostrar-li tot el que saps, es crea 
una relació desigual i una novel·la no pot ser una exhibició 
de coneixements, sinó un procés de seducció.

–Ha publicat poques obres i molt espaiades en el temps, i 
tanmateix té un públic fidel que l’espera, hi ha qui el considera 
un «autor de culte», està d’acord?

–Bé, no ho havia pensat però la veritat és que n’estaria 
encantat.

–Però ja sap que els autors de culte mai no esdevenen ma­
joritaris.

–Hauríem de considerar algunes qüestions respecte a la 
venda; per exemple, Crim de Germania o Ribera són llibres 
molt venuts però per raons extraliteràries, perquè a un se-
nyor professor, a alguns, els ha agradat i l’han recomanat als 
alumnes. M’imagine que alguns d’aquells lectors forçats han 
esdevingut després lectors fidels i que com han hagut d’es-
perar un temps per al pròxim llibre, pot haver sorgit la idea 

de l’«autor de culte». Però en tot cas 
això és una etiqueta que han de decidir 
els lectors, no jo.

–Està content de la teua recepció a 
Catalunya? I dic Catalunya per parlar del 
centre de la producció i de la vida literària 
en la nostra llengua.

–Compartesc la idea que apareix 
en alguns articles d’Enric Sòria quan 
parla de la quota que la crítica catalana 
reserva als valencians o als mallorquins. 
Això només canvia en el cas de Ferran 
Torrent, que deu ser el més venut a 
Catalunya. Jo venc molt més ací al País, 
però m’imagine que amb més promoció 
i ara veig que n’hi ha, podria canviar la 
situació.

–Creu que hi ha un boom de la novel·
la històrica entre nosaltres?, ho dic per 
l’obra d’Escartí, Mira amb el Borja Papa, 
Rafael Escobar, Pasqual Mas…

–Són treballs ben fets i això és el 
que compta, jo no m’obsessionaria amb 
els gèneres. Finalment, tant se val si és 
novel·la històrica, psicològica o de mis-
teri, el que cal és que estiga ben feta, ar-
redonida, que seduesca. Sí, podríem dir, 
no obstant això, que entre els escriptors 
valencians hi ha una voluntat clara de 
recuperar aquella història nostra que ens 
van voler furtar i fer oblidar, això sí.

A mi m’agradria fer una trilogia so-
bre el temps de la República, la guerra i 
la postguerra. Jo, que vaig nàixer el 48, 
recorde molt les pors de la gent, l’obses-
sió per les coses que es podien dir o no. 
Recorde que un dia va eixir en la con-

versa amb la meua àvia la paraula «carlins» i ella em digué 
que no la repetira, que això eren coses de política; i era no-
més la paraula, res més; també recorde la por a la Guàrdia 
Civil…

–Això es pot anunciar?
–Bé, la veritat és que ja estic treballant en això, sí que 

ho pots dir.
–Com es porta el fet de publicar una novel·la amb el núme­

ro 100 d’una col·lecció com «L’Eclèctica»?
–Això és sobretot una deferència que ha tingut l’editorial 

i que li agraesc, però no li done cap valor simbòlic, el que 
realment importa és que una col·lecció de novel·la en la 
nostra llengua amb autors nostres i moltes obres traduïdes 
d’autors importants i actuals arribe al 100, això sí que s’ha 
de destacar. 

Fotografies:  photo©starp

Un escriptor ha 
de presentar al lector 

un text que siga 
un plaer o 

una amenitat, 
no demostrar-li 
tot el que sap



19

després de dotze anys de silenci creatiu, josep lozano 

(alginet, 1948)  reprèn el fil de la novel·la històrica 

amb què va encetar la  seua trajec-

tòria com a narrador. el mut de la 

campana  (bromera,  2003) ,  doncs,  segueix la  petja de 

crim de germania (1979) .  ara, però, és el torn de la va-

lència barroca de la primera meitat 

del segle xvii .

La València de 1647 és una ciutat 
sumida en una religiositat fervent, 

habitada pel temor i per la superstició, 
encalçada per la duresa implacable del 
Sant Ofici i que malda per sobreviure als 
sotracs de la terrible pesta. Aquesta és la 
València d’El Mut de la Campana amb el 
traçat i el nomenclàtor dels carrers medi-
evals intactes, pels quals el pare Bernat fa 
lliscar els hàbits de frare predicador en un 
tràfec d’anades i vingudes incessant que 
submergeixen el lector en un escenari 
prodigiós on tot és demesia: personatges 
ampul·losos que passegen la seua fabulosa 
intemperància per un ambient de voluptuositat que, de vega-
des, frega l’erotisme i, d’altres, l’escatologia més inclement.

I és el llenguatge, amb la seua capacitat genitora, qui 
dóna a llum aquest escenari d’excessos. El treball que l’es-
criptor de la Ribera ha fet en aquest sentit és impagable. 
I no es tracta només de precisió documentalista (frases 
fetes, llatinismes, imprecacions, etc.), sinó de la capacitat 
de dibuixar amb paraules. La resta ja és cosa del lector i del 
seu imaginari col·lectiu (farcit d’altres referències literàries, 
cinematogràfiques o televisives), qui arrupit en un racó de 
l’altar major de la Seu o amagat rere 
una portalada del carrer de Cavallers, 
mentre passa la processó del Corpus, 
pot arribar a traure el cap i aguaitar, 
que encara li vindran ganes d’engrapar 
de l’hàbit el frare Bernat i deixar-li anar 
unes parauletes de conhort: «pare, no 
passeu ànsia, la carn vol carn, així és i 
així serà pels segles dels segles».

Una posada en escena 
espectacular

Anem a pams, però. És veritat que el 
gran encert de l’última novel·la de 

Josep Lozano és una mise en scène 
espectacular. La carnalitat dels perso-
natges i la consistència dels ambients 
és inqüestionable. De fet, ho és tant 
que, de vegades, sobretot en parlar 
dels estralls que provoca la pesta, arri
ba a produir ois i els lectors –sobretot 
els d’estómac més sensible– es poden 
veure quasi obligats a aturar la lec-
tura, asserenar-se, recuperar l’alè i, 
finalment, reprendre el fil de la tra-
ma. Perquè la trama hi és, la voluntat 
plàstica de l’autor no la perjudica en 
absolut, sinó que l’acompanya, l’em-

peny i la realça: l’educació sentimental del petit Bernat, 
en mans d’una mare beata que s’ho pren de valent, perquè 
l’objectiu de la seua vida, la raó de la seua existència és que 
el seu estimat fillet esdevinga un eclesiàstic devot, temorós 
de Déu.

La crida de la carn, però, remoreja per sota dels hà-
bits, i el jove dominic mira de suplir-la amb l’ambició de 
medrar en la jerarquia eclesiàstica i tracta d’apaivagar-la 
amb turments i mortificacions. No obstant això, s’enamo-
ra apassionadament i, per a més escarn, d’una actriu de 

passat obscur, Constança, esposa d’un 
militar vell. Mentrestant, el flagell de 
la pesta assota la ciutat i una galeria 
de bojos espellifats (la Monya, el Mut 
de la Campana...) atemoreixen els va-
lencians amb el to apocalíptic de les 
seues profecies. El tema no és nou en 
literatura, recordem El crim de mossèn 
Amaro, de l’escriptor portuguès Eça de 
Queirós. Sí que ho és, però, l’escenari 
de la ciutat del Túria per a les tribu-
lacions d’un capellà d’excel·lents dots 
oratoris –una mena de reencarnació de 
sant Vicent Ferrer– que viu turmentat 
pels dubtes i pels penediments. 

LA CARN  
VOL CARN

Alícia Toledo

D O S S I e R :  1 0 0  t í t o ls   d e  « l ’ e c l è c t i c a »

El treball de Lozano 
amb el llenguatge 
és impagable per 
la seua capacitat 

de dibuixar 
amb paraules
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Vist així, Espais naturals del lito­
ral valencià fa tota la fila d’una 

d’aquestes incitacions. El llibre ve 
avalat per l’edició d’un primer volum 
dedicat a les terres interiors i, escrit 
pels mateixos autors, del qual ja 
s’han venut 12.000 exemplars i que, 
per cert, meresqué el Premi al Llibre 
en Valencià Millor Editat de 2001 
que cada any atorga la Generalitat 
Valenciana.

En aquesta ocasió, l’equip de 
geògrafs format per José Manuel 
Almerich, Jorge Cruz i Paco Tortosa 
ha centrat les seues observacions 
en onze paratges que van de nord 
a sud del País Valencià: tres ser-
res i promontoris costaners –la ser-
ra d’Irta, el Montgó i el penyal 
d’Ifac–; les illes valencianes més sig-
nificatives –les Columbretes i Ta-

barca–; i els aiguamolls: el Prat de 
Cabanes-Torreblanca, l’Albufera de 
València, la marjal de Pego-Oliva, les 
salines de Santa Pola, el Fondo d’Elx i 
les llacunes de la Mata i Torrevella.

Divulgació i rigor científic

Es tracta, a més, d’observacions fetes 
des d’una clara voluntat de divulgació 
sense que això haja suposat sacrificar 
ni un borrall del rigor científic que 
demana una tasca d’aquestes caracte-
rístiques. Un llibre altament recolzat 
en un magnífic treball visual realitzat 
pel fotògraf Paco Tortosa.

Dit això, el lector també ha de 
saber que no està al davant d’un 
volum de pura exaltació paisatgistico-
geogràfica, d’una simple bella edició 

La provocació 
litoral valenciana

francesc viadel

un llibre dedicat a  un paisatge sempre és 

–per més que hi  intervinga la ciència– una 

premeditada provocació,  una tossuda in-

vitació a propis  i  aliens a compartir un es-

cenari estimat.  possiblement no trobareu 

cap    individu        ,  p rovin   g a  dels     à r ids    o 

de les exuberàncies clorofíl·liques, 

que    n o  t ro be   en   el   se  u  paisat   g e  un  

motiu per a no estimar-lo,  la concreció en 

ell mateix de totes les gràcies planetàries.  i 

no cal dir que,  siga entès o no en subtileses 

erudites,  home de ciència o llec,  sempre hi 

trobarà el mot més adient per a aconseguir 

una    desc    r ipci    ó  efectiva       ,  pe r  tal   de   suma    r 

a  la   seua estimació la   vostra arravatada i 

emotiva solidaritat.
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La diversitat és un dels trets que 

descriu millor la costa valenciana: 

des de penya-segats colossals com 

el Montgó o el penyal d’Ifac fins 

a illes com Tabarca o les Colum-

bretes, sense oblidar espais emble-

màtics com l’Albufera.

El recorregut pels onze paratges 

del llibre Espais naturals del litoral 

valencià inclou, entre les més de 

250 fotografies, panoràmiques 

espectaculars i imatges inèdites de 

la flora i de la fauna submarines.

destinada a l’autocomplaença nativa. 
En aquest sentit, els autors denuncien 
també la depredació salvatge del terri-
tori litoral a causa de les dinàmiques 
econòmiques, tot advertint de l’obli-
gació en el compliment de les normes 
jurídiques amb les quals ens hem dotat 
per tal de protegir-lo. «Tenim l’obliga-
ció», assenyalen, «de no balafiar aquests 
recursos i llegar-los als nostres hereus, 
ja que les costes valencianes atresoren 
valors ecològics i paisatgístics d’enorme 
importància.»

L’èxit de vendes del primer volum 
i el reconeixement institucional de què 
es féu mereixedor no tan sols palesen 
la qualitat de l’edició i en garanteixen 
la continuïtat d’altres d’aquestes carac-
terístiques, sinó que constaten també 
l’interès, cada vegada més punyent, de 
la societat valenciana pel propi patri-
moni natural. 

imatges extretes de l’obra espais naturals 

del litoral valencià  (Bromera, 2003)
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T ro b a r  e l  n o r d ,  t e n i r  s e n y,  a s s e n ta r  e l  c a p …  s ó n 

moltes les  expressions per a  descriure eixa transi ­

ció cap a  l a  maduresa intel·lectual.  No entrarem 

e n  d e b ats  pe r  a  e s b r i n a r  qu i n a  é s  l’ e d at  e n  qu è  e s 

p ro d u e i x  aqu e s t  c a n v i .  U n  f e t  qu e  l a  m a j o r  pa rt 

d e  l a  c o m u n i tat  d o c e n t  a s s e g u r a  é s  qu e  e l s  a d o ­

lescents es  troben en un preocupant estat de des­

orientació.

És indubtable que aquesta etapa de 
la vida comporta una gran quan­

titat de dubtes i indecisions, però per 
alguna raó el desconcert de les genera­
cions actuals de joves és més alt. Sociò­
legs, psicòlegs, professors, entre d’altres, 
tenen moltes coses a dir i a fer. Afor­
tunadament, sempre tenim els llibres 
com a companys inestimables que po­
den ajudar a eixir d’aquest laberint de 
l’adolescència.

La nova col·lecció «El Nord» d’Edi­
cions Bromera naix amb l’objectiu d’ofe­
rir textos de no-ficció als joves, materials 
diferents i motivadors que conviden els 
adolescents a la reflexió. El repte és en­
grescador, cal cercar nous plantejaments 
perquè els joves troben en la lectura un 
mitjà útil que els done respostes als 
dubtes i solucions als seus problemes. 
I si de passada adquireixen el vici de la 
lectura, la utopia serà perfecta.

Els primers títols que obrin la nova 
col·lecció, ja disponibles a les llibre­

ries, són: Guia per a joves maniàtics, 
d’Aidan Macfarlane i Ann McPher­
son; i Pren-te la vida amb filosofia, de 
Tobies Grimaltos. Les temàtiques i els 
autors dels llibres que enceten aquesta 
nova iniciativa són una bona mostra 
de la línia que vol resseguir aquesta 
col·lecció: plantejaments molt oberts 
per a joves i una combinació d’autors 
nacionals amb traduccions.

Resoldre dubtes 
de caire sexual i filosòfic

L’adolescència és temps de canvis i de 
recerques. I sens dubte un dels temes 
que més interrogants i interés provoca 
és el sexe. Nou diari del jove maniàtic, 
amb més de 160.000 exemplars venuts 
només en la nostra llengua, és la cons­
tatació d’aquest fet. Els autors d’aquell 
reeixit títol de la literatura juvenil són 
els responsables de la Guia per a joves 
maniàtics, traduïda per Josep Franco, 

buscant 
el nord  

en un mapa de llibres
Ricard Peris

La nova col·lecció 
«El Nord» naix 

amb l’objectiu d’oferir 
textos de no-ficció 

als joves, 
materials diferents i 

motivadors que 
conviden els adolescents 

a la reflexió
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i amb un subtítol ben explícit: «Tot 
el que volies saber sobre el teu...». 
McPheson i Macfarlane han rebut 
dels joves internautes de tot el món 
un sac de dubtes sobre sexe, salut, 
drogues, l’alcohol, les relacions amb 
els familiars i amics... Són moltes les 
qüestions que aporten, quasi bé tan­
tes com les que no s’atreveixen a fer 
públiques. Tal vegada per això el lli­
bre o el correu electrònic són el mitjà 
perfecte per a resoldre aquests interro­
gants indefugibles que ens aborden en 
l’adolescència. D’una manera senzilla, 
amb molt d’humor i amb el model de 
pregunta/resposta, els autors intenten 
que els joves apaivaguen la seua fam 
de dubtes.

Filosofia bàsica 
per a desconcertats

Els darrers anys, hem vist com la filoso­
fia recuperava part de la seua rellevància 
dins el procés d’aprenentatge i el de la 
vida mateixa. L’èxit de títols com El 
món de Sofia o Més Plató i menys Prozac 
posen de manifest l’estat de confusió en 
què vivim. La manca de valors o la in­
definició dels límits de l’ètica són trets 
que es fan encara més evidents en la po­
blació adolescent. El segon volum de la 
col·lecció «El Nord» ofereix als joves la 
possibilitat d’endinsar-se en els termes 
que desenvolupa la filosofia.

Grimaltos ens proposa, en l’obra 
Pren-te la vida amb filosofia, un curi­

ós diccionari de termes, personatges, 
conceptes i altres aspectes que envol­
ten la matèria filosòfica. Però darrere 
d’aquesta explicació formal hi ha al­
guna cosa més: «La filosofia permet 
conéixer-nos a nosaltres mateixos i 
el món que ens envolta –afirma l’au­
tor en una de les definicions– i, a tra­
vés d’aqueix coneixement, ens permet 
comprendre i comprendre’ns, valorar 
i valorar-nos, d’una manera tal que 
aconseguim el propi domini i de la si­
tuació». A partir d’aquesta explicació, 
és fàcil deixar-se seduir pel coneixe­
ment filosòfic, ja que tal vegada tots, 
especialment els joves, necessiten en­
trar per la porta que aquest llibre ens 
obri. 
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Q U A D E R N S  D ’ A N I M A C I Ó  L E C T O R A  /  rece    p tes 

Justificació

Els bons lectors apliquen constant­
ment diverses estratègies per tal de 
seleccionar les lectures més adequa­
des als seus interessos i als seus 
gustos personals. En aquest sentit, la 
recerca d’una informació orientado­
ra és, sens dubte, una tasca molt útil 
a l’hora de fer una bona elecció. Un 
recurs pràctic és la lectura de les res­
senyes crítiques que es publiquen a 
la premsa. Practicar aquesta activitat 
a les aules, amb l’ajuda i l’orientació 
del professorat o dels animadors, 
constitueix un recurs extraordinari 
per a fomentar la lectura. Tot i que 
resulta difícil trobar premsa que 
publique ressenyes d’obres infantils 
i juvenils, i que, a més, ho faça en 
un to i un estil comprensibles per als 
seus lectors, és una pràctica a què no 
s’ha de renunciar.

Edat o nivell educatiu

Educació Primària (segon i tercer 
cicle) i Educació Secundària Obliga­
tòria i Postobligatòria.

Objectius

–Extraure informació sobre l’argu­
ment d’un llibre, la seua temàtica, la 
seua qualitat, el seu interés, etc.

–Comparar la informació apareguda 
en diferents ressenyes a fi de selecci­
onar, a través de l’orientació rebuda, 
la lectura més adequada als interes­
sos dels lectors.

–Habituar el lector a fullejar les pà­
gines d’una revista i consultar les 
informacions de caràcter literari o 
bibliogràfic que ofereixen.

–Facilitar l’acostament als llibres i 
crear el desig de conéixer una obra 
determinada.

Durada aproximada

Una sessió de treball (d’una a dues 
hores).

Procés

L’adequació als distints nivells de les 
activitats que a continuació es rela­
cionen l’ha de fer el docent o l’ani­
mador tenint cura en l’elecció de les 
ressenyes que propose com a models, 
tant pel que fa a la comprensibilitat 
com a la idoneïtat de les obres que 
s’hi recomanen. La seqüenciació de 
les activitats es pot ampliar o simpli­
ficar segons les possibilitats i els in­
teressos de cadascun dels grups amb 
què es treballe:

1.	El docent o animador presenta al 
grup una sèrie de revistes o de di­
aris on es publiquen habitualment 
ressenyes bibliogràfiques, com per 
exemple, CLIJ, Faristol, Serra d’Or, 
El Temps, Saó, Avui, Levante, El País, 
Caràcters, L’illa, etc. A continuació, 

	 comenta el sentit o la finalitat 
d’aquesta mena de textos.

2.	Els participants lligen diverses 
ressenyes seleccionades pel do­
cent, presentades en fulls foto­
copiats en què consten el nom, 
la data i el lloc de la publicació. 
(Si no en troben adequades a 
l’edat del grup, poden redactar-
ne unes quantes que servisquen 
com a model.)

3.	Una vegada llegides, l’animador 
incita els participants al comen­
tari, oral o escrit, d’una sèrie de 
qüestions que prèviament s’ha 
preparat: quina de les obres de 
les ressenyes llegides resulta, en 
principi, més interessant i per 
què; definir quin és el tema de 
cadascuna de les obres; dins de 
quin gènere o subgènere es po­
den classificar, etc.

4.	S’estudia l’estructura bàsica d’una 
ressenya: la presentació d’un llibre 
o d’un autor, el comentari sobre 
l’argument, l’estil, el desenvolupa­
ment de l’obra i, finalment, l’opi­
nió personal o conclusió de qui fa 
la ressenya.

5.	Partint de l’anàlisi anterior i de 
la lectura de les ressenyes pro­
posades, el docent o animador 
proposa la lectura individual 
d’aquelles obres ressenyades que 
més hagen interessat els partici­
pants i, posteriorment, la redac­
ció de ressenyes sobre aquestes a 
fi de publicar-les en la revista es­
colar o en el butlletí de la biblio­
teca.

Espai patrocinat per la Fundació Bromera  

per al Foment de la Lectura. Més informació 

en <www.fundaciobromera.org>.

LECTURA 
DE RESSENYES

Josep A.  Fluixà
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QUINA CANYA, 
CAUVIN!

pasqual alapont

Patrick cauvin no és un desconegut 
en el catàleg de Bromera. En la matei­
xa col·lecció «Espurna» podeu trobar 
e=mc², amor meu, un llibre singular 

que ha assolit molt d’èxit entre el jo­
vent. Ara es publica Quina canya de 
pare!, i atesos els ingredients de la seua 
cuina literària, bastida d’un humor fi i 
d’una arquitectura sòlida (una història 
bonica i ben contada, com se solia 
dir), no és forassenyat augurar-li uns 
triomfs similars.

L’escriptura de Patrick Cauvin té 
moltes virtuts, i una d’elles és que sap 
establir una equació harmònica entre 
la forma i el fons, entre el que vol 
contar i la manera com ho conta. Això 
que en literatura hauria de ser un lloc 
comú, no resulta sempre tan evident, 
i encara més del costat de l’anome­
nada literatura juvenil, tan sensible 
als aspectes pedagògics que a vegades 
s’obsessiona en la idoneïtat del con­
tingut. No és una preocupació fútil, 
és clar, però no ens ha de fer oblidar, 
sobretot als escriptors, que les grans 
obres deuen la seua vàlua a la bondat 
literària, no només a la transversalitat 
dels seus temes.

Patrick Cauvin, en Quina canya 
de pare!, conta de nou una història 
única. Vegem-ne quatre cèntims: Lau­
rent és un xiquet de deu anys, fill de 
pares separats. Normalment viu amb 
son pare, a qui adora; s’acosten les va­
cances i ell se n’ha d’anar amb sa mare 
i amb el seu nòvio americà, però li fa 
més goig escapar-se amb son pare a 
Bangkok i fa tot el possible per acon­
seguir-ho, fins i tot alguna actuació 
reprovable com ara ser còmplice d’un 
robatori i d’altres coses no menys es­
trafolàries.

La singularitat no rau en el tema 
(sempre es parla d’alguna cosa, al 
capdavall) sinó en la mirada de l’au­
tor, que commou, que resulta original 
sense pretendre-ho, ben fonamentada 
en la carnalitat dels personatges, que 
saben sorprendre’ns (era Forster qui 
ho deia?) d’una manera versemblant, 
i que al final, com no podia ser altra­
ment, també ens fan pensar. 
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Com la flor blanca

Manel Joan i Arinyó

Col·lecció «L’Eclèctica»

Núm. 101. 200 pàgs.

Bromera, 2003

Sempre cal agrair als llibres que ar­
ranquen somriures. Com la flor blanca 
no només provoca rialles fortes i sa­
nes, també emociona, invita al record 
i mostra la vida quotidiana d’un poble 
de la Ribera durant els anys seixanta.

Aquesta és la segona novel·la auto­
biogràfica de Manel Joan i Arinyó, que 
ja va publicar el 1998 Les nits perfuma-
des. El protagonista –«pel que recorde 
d’aquell xiquet, que potser algun dia 
vaig ser jo mateix, es deia Manel i havia 
nascut en un poble costaner valencià»– 
pateix una vergonya exagerada que el 
du a situacions absurdes. L’escriptor 

contempla la seua primera adolescèn­
cia amb una capacitat encomiable 
de riure’s de tot, començant per ell 
mateix. Una fresca ironia determina 
la visió que s’hi ofereix de l’escola, 
del poble, de l’Església i de la societat 
tardofranquista.

La novel·la està construïda de ma­
nera fragmentària, mitjançant divertides 
anècdotes que presenten personatges 
singulars, estrambòtics, però corprene­
dors. Al llarg de les pàgines s’endevina 
una voluntat documental, que és par­
ticularment evident en capítols com 
«TVE», on parla dels programes de la 
televisió del moment, o quan descriu, 
sarcàstic, l’esperada visita de Carmen 
Collares al poble, que finalment no va 
tenir lloc mai.

Bon humor que farà gaudir els 
lectors.

IMMA GANDIA

La llàntia jueva

Maurice Leblanc

Col. «A la Lluna de València»

Núm. 44. 128 pàgs.

Bromera, 2003

hi ha coses, de les que fa Arsène 
Lupin, el lladre més astut, que ni tan 
sols una intel·ligència privilegiada 
com la de Herlock Sholmes és capaç 
d’esbrinar d’una tacada. No ens hem 
equivocat: Sholmes, escrit així, és un 
dels personatges d’aquest relat, que 

malda per descobrir un misteri que 
Arsène Lupin li ha donat mastegat. 
Aquest lladre descarat i destre, que 
posa en qüestió alguns dels fonaments 
de la societat establerta, li juga una 
altra passada a Sholmes, amb qui ja 
s’havia enfrontat en una novel·la an­
terior. Un excel·lent joc intertextual 
per a un autor, Maurice Leblanc, a qui 
agrada molt picar l’ullet als lectors, en 
uns temps, els del començament del 
segle xx, en què la novel·la negra era 
un dels entreteniments essencials de 
les classes mitjanes.

Pasqual Alapont ha elaborat la in­
troducció, la traducció i les notes 
d’aquesta història que es publicà, el 
1908, juntament amb «La dama ros­
sa», dins d’un volum anomenat Arsè-
ne Lupin contre Herlock Sholmes. El 
relat, que conté tots els elements bà­
sics de la narrativa-problema, té l’en­
cant de l’enfrontament entre tots dos 
cervells de ficció, i el misteriós encís 
de les històries que comencen amb 
senzillesa i que sembla que hagen de 
ser fàcils de descobrir. Un bon tast de 
l’escriptor normand per a afegir a la 
nostra biblioteca. 

MAITE INSA

Després de la celebració del títol 

número 100, «L’Eclèctica» con­

tinua donant bon exemple de 

vitalitat i recupera aquest títol 

de Manel Joan i Arinyó 

(Cullera, 1956), escriptor, guio­

nista i tertulià televisiu.

Maurice Leblanc  (1864-

1941) és un autor poc conegut 

entre nosaltres, però a França és 

molt popular gràcies, sobretot, a 

la seua sèrie satírica protagonit­

zada pel cavaller lladre Herlock 

Sholmes.
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Bromera ha  

celebrat els cent 

títols de la col·

lecció «L’Eclèctica» 

reunint els autors 

que l’han feta  

possible

Edicions Bromera va celebrar el pas­
sat 27 de novembre la consolidació de 
«L’Eclèctica», que ha arribat als 100 
títols, amb bona part dels escriptors, 
traductors, col·laboradors i, com no, 
lectors que han participat en la col·
lecció des que es va crear el 1989. En 
total, al voltant de 250 persones es 
van reunir al monestir de Sant Miquel 
dels Reis, seu de la Biblioteca Valenci­
ana, per festejar aquest centenari.

Una fotografia de grup dels autors 
va encetar l’acte com a homenatge als 
escriptors valencians, a fi de fer-los 
visibles en una societat on sovint 
passen desapercebuts. En aquest sen­
tit, Joan Carles Girbés, director de 

publicacions d’Edicions Bromera, va 
assegurar: «estem assistint al moment 
més gloriós per a les nostres lletres 
des del ja llunyà Segle d’Or, i això cal 
valorar-ho i reivindicar-ho», perquè 
«els escriptors valencians encara no 
ocupen el lloc que, per mèrits propis, 

els correspon: ser la veu de la intel·
lectualitat d’aquest país».

En representació de tots aquells 
que formen part d’aquesta col·lecció, 
Josep Lozano, un dels escriptors va­
lencians més emblemàtics i autor d’El 
Mut de la Campana, el títol que fa 100 

de «L’Eclèctica», subratllà que aquesta 
xifra, 100 obres de narrativa, és «un 
bon començament per a allò que la 
nostra voluntat i desig ambiciona: 
una cultura normal, la nostra».

També hi intervingueren Vicente 
Navarro de Luján, director general del 
Llibre –qui va destacar la gran quanti­
tat i qualitat d’iniciatives que Bromera 
du endavant– i Pere Duch, que, com 
a director de la Llibreria Babel i Premi 
al Llibreter de l’Any, destacà la bona 
acollida de «L’Eclèctica» entre els lectors. 
Carles Alberola va ser l’encarregat de 
conduir l’acte, el qual va incloure també 
la representació de diversos fragments de 
Spot, l’últim èxit d’Albena Teatre. 

1. Josep Palomero; 2. Joan Vila; 3. 

Francesc Bayarri; 4. Mariano Casas; 5. 

Josep Lozano; 6. Àlan Greus; 7. Josep 

Miquel Martínez (dissenyador); 8. 

Vicent Berenguer (traductor); 9. Joan 

Olivares; 10. Josep Marco (traductor); 

11. Vicent Pallarés; 12. Pasqual Ala­

pont; 13. Joan Andrés Sorribes; 14. 

Jesús Moncho; 15. Manel Joan i Arinyó; 

16. Isabel-Clara Simó; 17. Pasqual Mas 

i Usó; 18. Joan Carles Girbés (editor); 

19. Antoni Torreño; 20. Carme Miquel; 

21. Vicent Borràs; 22. Rafa Gomar; 

23. Josep Gregori (editor); 24. Remei 

Bataller (traductora); 25. Joaquim G. 

Caturla; 26. Vicent Ortega; 27. Josep 

Lluís Seguí; 28. Víctor G. Labrado; 29. 

Manuel Baixauli; 30. Àngels Moreno.

Els escriptors valencians es fan visibles

Bromera va retre un homenatge als escriptors que han publicat a l’emblemàtica 
col·lecció de narrativa «L’Eclèctica».
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NOVETATS
D’ALGAR EDITORIAL

LA TRADUCCIÓ DE 

MOR UNA VIDA, ES 

TRENCA UN AMOR  ÉS 

EL TÍTOL MÉS DES­

TACAT

Hijos de un amor imposible és el títol 
de la versió en castellà del best seller 
de Joan Pla, amb el qual Algar Edi­
torial aspira a repetir la bona acollida 
d’un llibre que ha marcat generacions 
senceres de joves lectors.

No és l’única novetat d’aquesta 
temporada. Una altra obra que s’in­
copora a la col·lecció «Algar Joven» és 
Ángeles en tiempos de lluvia, una novel·
la del gallec Miguel Vázquez Freire en 
què la mort enceta una reflexió sobre 
la realitat i la vida. 

En l’apartat de novel·la per a 
adults, Regreso del invierno és la sego­
na temptativa de José Luis Villacañas, 
exdirector general del Llibre, en l’àm­
bit de la ficció. Amb aquest thriller, 
que combina l’acció i la reflexió fi­
losòfica, l’escriptor incideix en l’ex­
periència que ha marcat la seua 
generació. 

ÈPOCA
DE PREMIS

ELS ALFONS EL MAG­

NÀNIM S’HAN CON­

VERTIT JA EN ELS 

premis DE MÉS DO­

TACIÓ ECONÒMICA

Aquest novembre es conegueren les 
obres afortunades amb els Premis Al­
fons el Magnànim: Secrets inconfessa-
bles, d’Àngels Moreno, en la categoria 
de narrativa –30.000 € de premi–; i 
Pessoanes, de Ponç Pons, en la de poesia 
–dotat amb 15.000 €. Enllà de la mar, 
de la periodista Esperança Camps, ha 
aconseguit el Joanot Martorell l’any 
del 25é aniversari, mentre que l’Ausiàs 
March de poesia ha anat a mans d’Ivan 
Tubau per Semen sonor sobtat.

De la seua banda, Josep Ribera ha 
rebut el Premi Vicent Andrés Estellés 
de Burjassot per Plenamar. Les rares 
pedres fines, de Tomeu Matamalas, ha 
sigut la novel·la guardonada amb el 
Premi Blai Bellver de Xàtiva; i Miquel 
López Crespí se n’ha endut la modali­
tat de poesia per Lletra de batalla. Més 
informació a la secció «Premis» de la 
web: <www.bromera.com>. 

Dites 
i suggeriments

«Eclecticisme de tendències? Ja no, 
tot és pur consumisme. El gènere és 
l’estil.»

Miquel de Palol

«Un eclèctic és un vaixell que voldria 
navegar amb els quatre vents.»

Charles Baudelaire

«Per cada edat de la vida hi ha els 
seus llibres fets a mida.»

Ramon Miquel i Planas

«L’ambient propi del geni és la topa-
da incruenta i estimulantíssima de 
les cultures en contrast.»

Josep Carner

bromera llançarà el curs vinent 
materials nous per a Primària en 
les assignatures de ciències, geogra­
fia i història (abans coneixement del 
medi), matemàtiques i llengua caste­
llana. En llengua, els nous Micalets 
veuran la llum reformats, adaptats a 
la legislació vigent i amb moltes no­
vetats introduïdes per a incrementar-
ne l’atractiu, tant per a alumnes com 
per a professors.

Aquesta aposta pels materials cur­
riculars de Primària significa un repte 
que Edicions Bromera acara amb 
l’aval de l’èxit assolit pels materials 
de Secundària i Batxillerat, en què ja 
han confiat quasi 300 centres d’ense­
nyament secundari.

Tanmateix, no és la primera in­
cursió de Bromera.txt en l’àmbit de 
Primària. Amb l’aparició dels Mica-
lets l’any 2000 s’iniciava el projecte 
en aquest cicle, centrat, però, en la 
matèria de llengua. Ara la preocupa­
ció pel col·lectiu d’estudiants de Pri­
mària arriba més lluny, ja que l’ob­
jectiu és proporcionar una educació 
global des d’una perspectiva valenci­
ana i amb garanties de qualitat i ren­
diment pedagògic. Amb eixa finali­

tat, les novetats de Bromera.txt per 
al curs 2004-2005 ofereixen als mes­
tres un material útil, innovador i to­
talment adaptat a les exigències de la 
LOCE. El conjunt de materials, rela­
cionats i complementaris, constitueix 
un ventall de possibilitats globalitza­
des de manera que cada assignatura 
aprofita per a aprendre també dels al­
tres camps.

Darrere d’aquestes novetats, tro­
bem l’esforç d’un equip de profes­
sionals que treballa en l’escola cada 
dia, en contacte directe amb xiquets 
i xiquetes, i que han experimentat 
amb metodologies molt diverses al 
llarg de la seua carrera. El resultat 
estarà a l’abast de tots els mestres el 
proper mes de maig. 

BROMERA.TXT IRROMP DE MANERA GLOBAL EN PRIMÀRIA

BROMERA.TXT AMPLIA 

I DIVERSIFICA LA SEUA 

OFERTA AMB L’OBJEC­

TIU DE FACILITAR UNA 

EDUCACIÓ INTEGRAL
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El
retrovisor

Silencis 

inquietants

àngels Moreno acaba de guanyar 
el Premi Alfons el Magnànim amb la 
novel·la Secrets inconfessables, que al mes 
de febrer veurà la llum en la col·lecció 
«L’Eclèctica» de Bromera. Promet ser 
força interessant: urbana, àgil i amb 
una trama i un parell de subtrames que 
certament estimulen el lector a conti­
nuar llegint. I, damunt, ben escrita, que 
no es contradiu amb tot això. I amb di­
àlegs molt vius i ben construïts.

Mentre n’esperem la publicació, és 
un bon moment per a rellegir –o des­
cobrir, si encara no s’és lector d’Àngels 
Moreno– alguna de les novel·les ante­
riors. Per exemple, Malson, guanyado­
ra del Premi Ciutat d’Alzira del 2000. 
I és que totes les qualitats adés esmen­
tades es poden ja trobar en aquesta 
obra. I també en les anteriors, parti­
cularment a Potser a setembre (1994). 
Aquesta és una autora que es pot dir 
que comença la seua etapa de madure­
sa ja en el seu primer treball.

Malson és un thriller psicològic 
que no deixa treva al lector. Irene, una 
de les protagonistes femenines caracte­
rístiques de l’autora, professionals, in­
dependents, amb bon gust, amb cases 
modernes i amb recursos per a mirar la 
vida fermament i als homes d’igual a 
igual, creu tancar un gran parèntesi en 
la seua vida casant-se amb Valerià, el 
primer amor. Però, de seguida, desco­

breix que l’home tant de temps esperat 
és un perfecte desconegut, i que també 
hi ha moltes coses del seu passat que 
ignorava.

Però els problemes no acaben ací: 
una malaltia inoportuna i llarga, una 
mort accelerada, una porta que s’obri 
quan no havia d’haver-hi ningú a la 
casa, i uns ulls de xiqueta molt oberts 
però inexpressius, inicien tota una 
segona part de la novel·la, amb nous 
interrogants, nous enigmes, i amb tota 
una espessa xarxa d’amenaces i menti­
des teixida al voltant de la protagonis­
ta, que aviat comprendrà que no pot 
controlar la situació i que el seu rival, 
una adolescent de tretze anys, néta de 
Valerià, que potser sap massa, dispo­
sa d’armes molt subtils i poderoses. 
L’estima dels seus serà l’objectiu de la 
partida d’escacs entre ambdues.

«L’infern són els altres», deia Jean 
Paul Sartre. I això és exactament el que 
descobrirà Irene. Que l’infern es troba 
als silencis dels altres, a les paraules 
amb doble intenció, a les mentides i les 
insinuacions, a les mirades profundes 
que pertorben sense oferir cap imatge 
en canvi, ulls oberts que velen més que 
mostren. L’infern és l’altre que arriba i 
de sobte es mostra amenaçador: aquell 
que creiem conéixer i que es revela 
inabastable i enigmàtic, però també 
aquell, suposadament feble o tendre, 
que trenca els llocs relatius (el de xi­
queta i àvia, per exemple), i subverteix 
el sistema complet de les relacions. 
Aquest malson arriba de fora, i fa por, 
perquè pertorba el món propi i intel·
ligible i el contamina d’enigma. 

Aquestes reflexions suscita la lec­
tura de Malson. I també el desig de 
llegir més. Perquè és una novel·la 
intel·ligent i apassionant alhora, amb 
un ritme perfecte i una adequada do­
sificació de la informació, on compta 
tant el que es diu, com el que es calla 
o se suposa, final obert inclòs. I així els 
lectors d’Àngels Moreno ràpidament 
esdevenen lectors habituals. Disposats, 
per exemple, a acompanyar-la del 
camp a la ciutat de València, al cor del 
barri del Carme, a l’encontre de Neus 
i la seua filla Erena, protagonistes de la 
seua esperada nova història. 

Àngels Moreno va nàixer a Gan­

dia el 1939, i abans que novel·lista 

va ser professional de la publicitat i 

col·laboradora en mitjans de comu­

nicació, com ara el diari Levante. 

Potser per això les seues obres 

mostren una solidesa sanament 

envejable des del principi, fins i tot 

Potser a setembre (Bromera, 1994) és 

molt més que una bona opera prima. 

Per això va ser finalista del Premi de 

Novel·la Ciutat d’Alzira, que per fi 

guanyaria l’any 2000 amb Malson. 

La seua tercera novel·la, Secrets 

inconfessables, ha obtingut el Premi 

València de la Institució Alfons el 

Magnànim el 2003. Les seues novel·

les estan protagonitzades per dones, 

tan actuals i amb tanta personalitat 

com les històries en què apareixen, 

i esdevenen noves visions dels diver­

sos vessants del gènere negre amb un 

llenguatge literari àgil i impecable.

JESÚS PERIS LLORCA






